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COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES 

 

van 

 

WOENSDAG 27 MEI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 27 MAI 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.16 uur en voorgezeten door de heer Vincent 

Van Quickenborne. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 16 par 

M. Vincent Van Quickenborne, président.  

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de maatregelen voor de overgang 

van de papieren naar de elektronische 

maaltijdcheques" (nr. 1607) 

- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het effect van de verlenging van de 

geldigheidsduur van de maaltijdcheques" 

(nr. 2221) 

 

01 Questions jointes de 

- M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "les mesures assurant le passage des 

chèques-repas papier aux chèques-repas 

électroniques" (n° 1607) 

- M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'effet de la prolongation de la validité des 

chèques-repas" (n° 2221) 

 

01.01  David Clarinval (MR): Door de definitieve 

overschakeling op elektronische maaltijdcheques in 

2016 zijn de in 2015 uitgegeven papieren 

maaltijdcheques minder lang – zonder onderscheid 

tot 31 december – geldig, waardoor de werknemers 

ze misschien niet meer zullen kunnen innen. 

 

Wat zal er gebeuren met de papieren 

maaltijdcheques die op 31 december 2015 niet zijn 

opgebruikt? Hoe lang blijven de elektronische 

maaltijdcheques geldig? Kan de gebruiker de 

waarde van de niet-geïnde papieren 

maaltijdcheques naar zijn elektronische account 

overboeken? 

 

01.01  David Clarinval (MR): La généralisation du 

chèque-repas électronique dès 2016 diminuera la 

durée de validité des chèques-repas papier émis en 

2015, qui viendront tous à échéance le 

31 décembre, et risque d'accroître les montants non 

perçus par les travailleurs.  

 

Qu’adviendra-t-il des chèques papier non utilisés au 

31 décembre 2015? Quelle sera la durée de 

péremption des chèques-repas électroniques? Le 

montant non perçu des chèques papier sera-t-il 

transférable sur le compte électronique? 

 

Twee jaar geleden werd de wet tot verlenging van 

de geldigheidsduur van de maaltijdcheques 

aangenomen. Welke resultaten werden er in dat 

verband vastgesteld? Kan u me een maandelijks 

overzicht geven van het aantal verloren en vervallen 

cheques, het gedrag van de consument en de 

impact op de voedingszaken? Is de globale balans 

positief of negatief?  

Deux ans après le vote de la loi allongeant la 

validité des chèques-repas, quels en sont les 

résultats observés? Pouvez-vous me renseigner, 

mois par mois, sur le nombre de chèques perdus-

périmés, le comportement du consommateur et 

l'impact sur les commerces d’alimentation? Le bilan 

global est-il positif ou négatif? 
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01.02 Minister Maggie De Block (Frans): Zoals 

gevraagd door de sociale partners (zie advies 

nr. 1902 van de NAR) voorziet het koninklijk besluit 

van 29 juni 2014, dat op 24 juli 2014 in het Belgisch 

Staatsblad werd gepubliceerd, in de totale en 

definitieve overgang naar de elektronische 

maaltijdcheques op 1 januari 2016. Er is dus 

voldoende tijd om de betrokkenen in te lichten.  

 

De papieren maaltijdcheques die op 1 januari 2016 

niet werden gebruikt, zullen niet meer geldig zijn. 

Om te vermijden dat er na de voornoemde datum 

nog overblijven, zullen de laatste papieren cheques 

die de werknemers ontvangen betrekking hebben 

op de prestaties in september 2015. De 

maaltijdcheques die in 2015 worden uitgereikt, zijn 

slechts geldig tot 31 december. 

 

01.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Conformément au souhait émis par les partenaires 

sociaux (cfr avis n° 1902 du CNT), l’arrêté royal du 

29 juin 2014, publié au Moniteur belge le 24 juillet 

2014, prévoit la généralisation complète et définitive 

des titres-repas électroniques pour le 1
er

 janvier 

2016. Cela laisse suffisamment de temps pour 

informer les personnes concernées. 

 

Les titres-repas papier non-utilisés à la date du 

1
er

 janvier 2016 seront donc périmés. Pour éviter 

qu’il en reste après cette date, les derniers titres-

repas papier qui seront délivrés aux travailleurs 

auront trait aux prestations de septembre 2015. Les 

titres-repas distribués en 2015 ne sont valables que 

jusqu’au 31 décembre. 

 

Gelet op de administratieve rompslomp heeft men 

de door de sociale partners voorgestelde 

overgangs- en inruilregelingen voor de cheques 

verworpen. De sociale partners hebben dan voor 

een afwijking op de principiële geldigheidsduur 

gekozen, die twaalf maanden is en blijft. 

 

Op 30 november 2014 ontvingen al 78 procent van 

de werknemers elektronische maaltijdcheques. Dat 

aandeel zal nog stijgen en we verwachten dat de 

papieren maaltijdcheques tegen de deadline bijna 

volledig verdwenen zullen zijn. Het lijkt me derhalve 

niet nodig een overgangsmaatregel te nemen. 

 

Wat de gevolgen van de verlenging van de 

geldigheidsduur van de maaltijdcheques betreft, 

herinner ik eraan dat overeenkomstig de 

verschillende wetten betreffende de bescherming 

van het loon van de werknemers voordelen in 

natura als loon wordt beschouwd waarop 

socialezekerheidsbijdragen worden ingehouden. 

 

En raison de la complexité administrative, on n’a 

pas retenu les possibilités de transition et 

d’échange de chèques envisagées par les 

partenaires sociaux. Ceux-ci ont donc opté pour 

une dérogation à la durée de validité principale, qui 

est et reste de douze mois. 

 

Au 30 novembre 2014, 78 % des travailleurs 

salariés recevaient déjà des titres-repas sous forme 

électronique. Cette proportion augmentera et l’on 

peut s’attendre à une disparition presque complète 

des titres-repas papier à la date butoir. Une mesure 

de transition ne me paraît dès lors pas nécessaire. 

 

S'agissant des effets de la prolongation de la 

validité des chèques-repas, je rappelle qu’aux 

termes des différentes lois relatives à la protection 

de la rémunération des travailleurs, les avantages 

en nature constituent une rémunération sur laquelle 

les cotisations de sécurité sociale sont dues. 

 

Sommige voordelen in natura, zoals 

maaltijdcheques, maken echter geen deel uit van 

het loon waarop socialezekerheidsbijdragen worden 

berekend. Aangezien die voordelen niet aan de 

RSZ moeten worden aangegeven, kan die dienst 

daarover geen cijfers meedelen. Enkel de bedrijven 

die maaltijdcheques uitgeven zouden op uw vragen 

kunnen antwoorden. 

 

Cependant, des avantages en nature sont exclus de 

la rémunération sur laquelle les cotisations sont 

calculées, comme les chèques-repas. Ces 

avantages ne devant pas être déclarés à l’ONSS, 

celui-ci ne peut fournir aucun chiffre à ce sujet. 

Seules les sociétés émettrices de ces titres 

pourraient répondre à vos autres questions.  

 

01.03  David Clarinval (MR): Men zal cheques 

uitgeven die maar één maand geldig zijn. Ik hoopte 

dat er overgangsmaatregelen zouden worden 

genomen. Men zal de consumenten moeten 

waarschuwen.  

 

01.03  David Clarinval (MR): On va émettre des 

chèques valables un mois seulement. J’espérais 

des mesures transitoires. Il faudra prévenir les 

consommateurs. 

 

U zegt dat de maaltijdcheques voor de prestaties na 

september 2015 automatisch in elektronische vorm 

Vous annoncez que les prestations après 

septembre 2015 passeraient automatiquement sous 
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zullen worden uitgegeven. Door vanaf oktober 

alleen nog elektronische cheques in omloop te 

brengen, kan men enkele maanden vooruitlopen op 

de deadline. 

 

Volgens een van de vier bedrijven is het aantal 

cheques dat verloren ging of verliep tot een vierde 

teruggebracht sinds de desbetreffende wet van 

twee jaar geleden. Hoe staat het in de drie andere? 

 

forme électronique. En permettant d’écouler les 

chèques dès octobre, cela permet d’anticiper de 

quelques mois.  

 

 

Pour un des quatre opérateurs, la loi d’il y a deux 

ans a permis de diviser par quatre le nombre de 

chèques perdus ou périmés. Qu’en est-il des trois 

autres? 

 

01.04 Minister Maggie De Block (Frans): Die 

informatie hebben alleen de bedrijven in kwestie. 

 

01.04  Maggie De Block, ministre (en français): 

Seuls les opérateurs détiennent ces informations. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoit Hellings aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "de 

erkenning van het kunstenaarsstatuut en de 

oprichting van de Commissie Kunstenaars" 

(nr. 3209) 

- mevrouw Inez De Coninck aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid over "het 

oneigenlijke gebruik van het kunstenaarsstatuut" 

(nr. 4378) 

 

02 Questions jointes de 

- M. Benoit Hellings à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "la 

reconnaissance du statut d'artiste et la mise en 

place de la commission Artistes" (n° 3209) 

- Mme Inez De Coninck à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique sur "le recours 

abusif au statut d'artiste" (n° 4378) 

 

02.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): De 

hervorming die voorzag in de oprichting van de 

Commissie Kunstenaars is op 1 januari 2014 in 

werking getreden. Die commissie is belast met de 

uitreiking, aan kunstenaars die 'de artistieke aard 

van hun prestatie' kunnen aantonen, van het 

beroepsvisum dat recht geeft op het sociaal statuut 

van kunstenaar en van de kunstenaarskaart 

waarmee ze gebruik kunnen maken van de 

kleinevergoedingsregeling (KVR).  

 

De tenuitvoerlegging van die hervorming heeft heel 

wat voeten in de aarde gehad, wat tal van 

kunstenaars in moeilijkheden heeft gebracht. Er 

werden al bijna 3.000 dossiers ingediend, maar er 

kon nog geen enkel visum worden uitgereikt. De 

flou artistique rond deze problematiek is blijkbaar 

nog altijd even groot.  

 

Hoever staat het ondertussen met de oprichting van 

die Commissie Kunstenaars? Zult u het 

oorspronkelijke ontwerp aanpassen en zo ja, in 

welke zin? Zal het gaan over juridische 

verduidelijkingen of over andere aanpassingen?  

 

Welke procedures zal de Commissie Kunstenaars 

op poten zetten om de artistieke aard van de 

prestaties te bepalen? Beschikt de commissie over 

voldoende personeel? Zult u personeel in dienst 

nemen?  

 

Zijn de formulieren voor de artiestenkaart reeds 

02.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): La réforme 

instaurant la commission Artistes est entrée en 

vigueur le 1
er

 janvier 2014. Cette commission est 

chargée de délivrer aux artistes qui pourront 

démontrer "la nature artistique de leur prestation" le 

visa professionnel ouvrant le droit au statut social 

d'artiste et la carte d'artiste leur permettant de 

recourir au régime des petites indemnités (RPI).  

 

 

 

La mise en œuvre de cette réforme a été 

fastidieuse, ce qui a mis de nombreux artistes en 

difficulté. Près de trois mille dossiers ont déjà été 

remis, mais aucun visa n'a encore pu être délivré. 

Le "flou artistique" semble être toujours d'actualité.  

 

 

 

Où en est la mise en place de la commission 

Artistes? Apporterez-vous des modifications au 

projet initial et, le cas échéant, quelles seront-elles? 

S'agit-il de clarifications juridiques ou de 

modifications d'une autre nature? 

 

Quelles seront les procédures mises en place par la 

commission Artistes pour déterminer la nature 

artistique des prestations? La commission dispose-

t-elle de personnel suffisant? Comptez-vous 

engager du personnel? 

 

Les formulaires sont-ils déjà prévus pour la carte 
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beschikbaar? Zal er een informatiecampagne 

worden gevoerd? Hoe verhoudt het sociaal statuut 

van de kunstenaars zich tot de overeenstemmende 

hervormingen in de werkloosheid?  

 

artiste? Une campagne d'information sera-t-elle 

mise en place? Pouvez-vous préciser les 

articulations entre le statut social des artistes et les 

dispositions de la réforme relatives au chômage? 

 

Zal de wetgeving volgens u evolueren en zou de 

toegang tot artistieke prestaties met behulp van het 

visum tot de houders ervan beperkt kunnen 

worden? 

 

La législation est-elle selon vous destinée à évoluer 

et le visa pourrait-il limiter l'accès aux prestations 

artistiques à ses seuls détenteurs? 

 

02.02  Inez De Coninck (N-VA): Een professioneel 

kunstenaar in ons land kan kiezen uit drie opties: 

werken als zelfstandige of als ambtenaar of als 

werknemer. Onder het werknemersstatuut zijn er 

opnieuw drie opties om de artistieke activiteiten te 

organiseren: via een arbeidsovereenkomst, via een 

sociaal bureau voor kunstenaars of via het 

vermoeden van werknemerschap. Die laatste 

regeling – de zogenaamde 1bis-regeling – zorgt 

ervoor dat de kunstenaar beschermd blijft en 

sociale rechten opbouwt, terwijl hij lagere RSZ– en 

btw-tarieven, evenals een ziekteverzekering en een 

werkloosheidsuitkering kan genieten. Die 

werkloosheidsuitkering verschilt van de klassieke 

versies en telt heel wat uitzonderingen. Ze wordt 

echter vaak oneigenlijk gebruikt, zoals bijvoorbeeld 

door poetsvrouwen of huisschilders. Dat is dan 

eigenlijk een goedkope vorm van tewerkstelling op 

kosten van de sociale zekerheid. 

 

02.02  Inez De Coninck (N-VA): Dans notre pays, 

un artiste professionnel a le choix entre trois 

options: travailler comme travailleur indépendant, 

comme fonctionnaire ou comme travailleur salarié. 

Sous le statut de travailleur salarié, il a encore le 

choix entre trois options pour organiser ses activités 

artistiques: un contrat de travail, un Bureau social 

pour artistes ou la présomption de statut de 

travailleur salarié. Ce dernier régime – qu’on 

appelle le régime 1bis – fait en sorte que l’artiste 

reste protégé et se constitue des droits sociaux, 

jouissant par surcroît de taux ONSS et TVA 

inférieurs et d’une assurance maladie et d’une 

allocation de chômage. Cette allocation de 

chômage diffère de sa version classique et 

comprend de nombreuses exceptions. Toutefois, 

elle est souvent l’objet d’un usage abusif dont se 

rendent par exemple coupables femmes d’ouvrage 

ou peintres en bâtiment. Il s’agit dans leur cas d’une 

forme bon marché d’emploi au préjudice de la 

sécurité sociale. 

 

De regering-Di Rupo wilde het misbruik aanpakken 

door het invoeren van een visum, uitgereikt door de 

Commissie Kunstenaars, en een kunstenaarskaart 

voor kleine vergoedingen die niet onderworpen zijn 

aan RSZ-bijdragen. Die Commissie is echter nog 

steeds niet operationeel, waardoor de oude regeling 

– en dus ook het misbruik – blijft bestaan. 

 

 

Waarom is die Commissie Kunstenaars nog niet 

geïnstalleerd? Hoeveel kunstenaars zijn er 

tewerkgesteld als werknemer, als zelfstandige en 

als ambtenaar en hoe evolueren die cijfers? Hoe 

groot wordt het misbruik van de 1bis-regeling 

geschat?  

 

Le gouvernement Di Rupo voulait lutter contre les 

abus en introduisant un visa, délivré par la 

commission Artistes, ainsi qu’une carte "artistes" 

pour les petites indemnités qui ne sont pas 

soumises aux cotisations de l’ONSS. Or cette 

commission n’est toujours pas opérationnelle, ce 

qui signifie que l’ancien règlement et, par 

conséquent, son usage abusif, restent d’actualité.  

 

Pourquoi cette commission Artistes n’a-t-elle pas 

encore été instituée? Combien d’artistes travaillent 

sous le statut de travailleur salarié, de travailleur 

indépendant et de fonctionnaire et comment ces 

chiffres évoluent-ils? Quelle est l’ampleur estimée 

des usages abusifs du régime 1bis?  

 

02.03 Minister Maggie De Block (Frans): Er wordt 

niet geraakt aan de geest van het oorspronkelijke 

ontwerp. Wel wordt nagegaan wat er nog moet 

gebeuren om ervoor te zorgen dat de commissie de 

dossiers zo snel mogelijk kan behandelen. De 

commissie zal onder de vleugels van de FOD 

Sociale Zekerheid terechtkomen. De betrokken 

administraties bespreken momenteel welke 

personele en logistieke middelen ter beschikking 

van de commissie zullen worden gesteld.  

02.03  Maggie De Block, ministre (en français): La 

philosophie du projet reste la même. Il s’agit de voir 

ce qui doit encore être fait pour que la commission 

puisse traiter les dossiers aussi vite que possible. 

La commission sera instituée au sein du SPF 

Sécurité sociale. Les administrations concernées 

discutent des ressources humaines et logistiques 

qui seront mises à sa disposition.  
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Er is een herziening gepland van de criteria aan de 

hand waarvan het artistieke karakter van een 

activiteit kan worden beoordeeld. Momenteel wordt 

de beslissing om iemand al dan niet als kunstenaar 

aan te merken genomen op grond van de 

activiteitssector of het gecreëerde werk. Naast die 

criteria oordeelt de commissie volgens een 

methode die bepaald wordt door haar huishoudelijk 

reglement of de betrokkene artistieke prestaties 

levert of kunstwerken produceert.  

 

Une révision des critères pour juger du caractère 

artistique d’une activité est prévue. Actuellement, la 

qualité d’artiste est déterminée selon le secteur 

d’activité dans lequel la prestation a été exécutée 

ou l’œuvre créée. Outre ce critère, la commission 

évalue suivant une méthode déterminée par son 

règlement d’ordre intérieur si l’intéressé fournit des 

prestations ou produit des œuvres de nature 

artistique.  

 

De RVA hanteert de definitie van artistieke activiteit 

zoals vermeld in het koninklijk besluit houdende de 

werkloosheidsreglementering. Dankzij een 

harmonisatie van de definities zou de 

rechtszekerheid gegarandeerd kunnen worden. Mijn 

streven is ervoor te zorgen dat die commissie de 

achterstand wegwerkt en overeenkomstig 

artikel 1bis de visums aflevert. 

 

L'ONEM applique la définition d'activité artistique de 

l'arrêté royal "chômage". Une harmonisation des 

définitions garantirait la sécurité juridique. Mon but 

est d'arriver à ce que cette commission résorbe 

l'arriéré et délivre les visas, conformément à 

l'article 1bis. 

 

(Nederlands) De Commissie wordt op 1 juni 2015 

opgericht binnen de FOD Sociale Zekerheid en zal 

haar eerste vergadering hebben op 3 juni 2015. 

 

 

Er zijn alleen cijfers over het aantal zelfstandige 

kunstenaars. Op 31 december 2013 waren dat er 

14.885, zowel in hoofd- als in bijberoep of na 

pensionering. In het vierde kwartaal van 2014 

werden er 10.714 kunstenaars geregistreerd, 

tegenover 5.702 in het vierde kwartaal van 2004. Er 

kan geen onderscheid gemaakt worden tussen 

kunstenaars onder artikel 1bis of onder een 

arbeidsovereenkomst.  

 

(En néerlandais) La Commission sera mise en 

place le 1
er

 juin 2015 au sein du SPF Sécurité 

sociale et se réunira pour la première fois le 3 juin 

2015. 

 

Les chiffres disponibles ne concernent que les 

artistes indépendants. Ils étaient 14 885 au 

31 décembre 2013 à être inscrits sous le statut de 

travailleur indépendant à titre principal, à titre 

complémentaire ou en activité après l’âge de la 

pension. Au quatrième trimestre 2014, 

10 714 artistes avaient été enregistrés; ils étaient 

5 702 au quatrième trimestre 2004. Il est impossible 

de faire la distinction entre les artistes déclarés 

sous le régime de l'article 1bis et ceux déclarés 

dans le cadre d’un contrat de travail.  

 

Om misbruik van artikel 1bis te vermijden, kunnen 

inspectiediensten elk misbruik vaststellen en zijn er 

ook regularisaties mogelijk. Er zijn geen precieze 

cijfers over het aantal kunstenaars dat na controle 

onderworpen werd aan de RSZ-bijdragen. 

 

 

 

Kunstenaars moeten een statuut hebben waarmee 

ze rechten kunnen opbouwen, maar reeds bij de 

oprichting van dit systeem waarschuwde ik voor 

mogelijk misbruik. We zullen dit bijgevolg verder 

blijven evalueren. 

 

Ce système a été mis en place pour éviter tout 

recours abusif aux dispositions de l'article 1bis. Les 

services d'inspection peuvent constater les abus. 

Des régularisations sont possibles. Nous ne 

disposons d'aucune statistique précise relative au 

nombre d'artistes qui ont été soumis au paiement 

de cotisations ONSS après un contrôle. 

 

Les artistes doivent disposer d'un statut qui leur 

permet de se constituer des droits. Toutefois, j'ai 

mis en garde, dès la création de ce système, contre 

les éventuels abus. Nous continuerons dès lors à 

évaluer cette question. 

 

02.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Uw 

voorgangsters mevrouw Onkelinx en mevrouw De 

Coninck hebben dat dossier niet altijd met de 

nodige ernst behandeld. 

 

De toegang van bepaalde kunstenaars tot het 

statuut van werkloze werd bij wet beperkt. 

02.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Avant vous, 

Mmes Onkelinx et De Coninck n'ont pas toujours 

géré ce dossier avec sérieux. 

 

 

La loi a restreint l'accès de certains artistes au 

statut de chômeur.  
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Het kunstenaarsstatuut moet hen in staat stellen 

aan de bestaansonzekerheid te ontsnappen. 

 

Als de voorwaarden inzake de toegang tot de 

werkloosheid te restrictief zijn, dreigen vele 

kunstenaars bij het OCMW te moeten gaan 

aankloppen. Indien Van Gogh in deze tijd zou leven, 

zou hij wellicht een OCMW-uitkering ontvangen!  

 

Le statut d'artiste doit leur permettre de sortir de la 

précarité.  

 

Des conditions trop restrictives d'accès au chômage 

risquent de renvoyer beaucoup d'artistes vers les 

CPAS. Si Van Gogh vivait à notre époque, il 

émargerait probablement au CPAS! 

 

02.05  Inez De Coninck (N-VA): Dit statuut 

ondermijnt de geloofwaardigheid van de 

kunstenaars. Ik ben blij dat de regelgeving 

binnenkort toegepast worden. Op lange termijn acht 

N-VA een specifiek statuut voor kunstenaars niet 

nodig. In plaats van hen te ‘pamperen’ denken wij 

aan andere financieringsvormen. 

 

02.05  Inez De Coninck (N-VA): Ce statut ébranle 

la crédibilité des artistes. Je me félicite de 

l’adaptation de la prochaine réglementation. À long 

terme, la N-VA ne pense pas qu’un statut spécifique 

aux artistes soit nécessaire. Au lieu de les "couver", 

nous réfléchissons à d’autres formes de 

financement.  

 

02.06 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Sociale rechten en pensioenrechten worden 

opgebouwd binnen de sociale zekerheid. Ik ben 

benieuwd hoe zo een alternatieve financiering 

daarin past. 

 

02.06  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les droits sociaux et droits de pension sont 

constitués au sein de la sécurité sociale. Je suis 

curieuse de savoir comment une autre forme de 

financement pourrait s’adapter à ce modèle.  

 

02.07  Inez De Coninck (N-VA): Duitsland heeft 

bijvoorbeeld een dergelijk systeem.  

 

02.07  Inez De Coninck (N-VA): L’Allemagne, par 

exemple, est dotée d’un tel système.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 3321 van mevrouw Jadin 

vervalt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 3321 de Mme Jadin 

est supprimée. 

 

03 Vraag van juffrouw Yoleen Van Camp aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "tandimplantaten" (nr. 3389) 

 

03 Question de Mlle Yoleen Van Camp à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique sur "les implants dentaires" (n° 3389) 

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Voor wie een of 

meerdere tanden mist zijn er twee opties: een 

uitneembare prothese met haakjes of een vaste 

oplossing met een brug of implantaten. De eerste 

optie leidt vaker tot complicaties, de tweede is 

duurder maar wel duurzamer.  

 

 

Overweegt de minister om ook de duurzamere optie 

terug te betalen? Kan de terugbetaling voor de 

uitneembare prothese ook worden toegekend als de 

patiënt kiest voor een brug of implantaat?  

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Ceux qui ont 

perdu une ou plusieurs dents ont le choix entre 

deux options: une prothèse amovible à crochets ou 

une solution définitive avec un bridge ou des 

implants. La première option conduit à des 

complications fréquentes tandis que la seconde est 

plus onéreuse mais plus durable.  

 

La ministre envisage-t-elle de rembourser 

également l’option plus durable? Le remboursement 

pour la prothèse amovible peut-il également être 

accordé si le patient opte pour un bridge ou un 

implant?  

 

03.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Uitneembare prothesen bij patiënten ouder dan 

50 jaar worden momenteel als een basiszorg 

gezien. Daarnaast kan een terugbetalingsregeling 

worden uitgewerkt voor duurzamere oplossingen. 

Een nomenclatuur hiervoor maken is niet moeilijk, 

maar implantaten zijn nu eenmaal erg duur.  

 

03.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les prothèses amovibles chez les patients de plus 

de 50 ans sont actuellement considérées comme 

un soin de base. Parallèlement, un règlement de 

remboursement peut être élaboré pour les solutions 

plus durables. Il n’est pas difficile d’établir une 

nomenclature à cette fin mais les implants sont très 

chers.  
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Er bestaat nu al een – heel beperkte – 

nomenclatuur voor het plaatsen van twee osteo-

geïntegreerde implantaten voor patiënten vanaf 

70 jaar. Het is de bedoeling deze nomenclatuur uit 

te breiden op basis van de budgettaire 

mogelijkheden.  

 

De Nationale Commissie en de Technische 

Tandheelkundige Raad zijn zich bewust van de 

noodzaak om de nomenclatuur uit te breiden. Ze 

moeten zich hierover buigen.  

 

Il existe déjà une nomenclature – très limitée – pour 

le placement de deux implants ostéo-intégrés sur 

des patients d'au moins 70 ans. Cette nomenclature 

sera élargie dans les limites des possibilités 

budgétaires. 

 

 

La Commission nationale dento-mutualiste et le 

Conseil technique dentaire sont conscients de la 

nécessité d'élargir la nomenclature. Ils doivent se 

pencher sur cette question. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de dienstboden die niet 

onderworpen zijn aan de sociale zekerheid voor 

werknemers" (nr. 3708) 

- de heer Éric Massin aan de vice-eersteminister 

en minister van Werk, Economie en 

Consumenten, belast met Buitenlandse Handel, 

over "huispersoneel" (nr. 3719) 

- mevrouw Sybille de Coster-Bauchau aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "het statuut van de zogenaamde 

lowcostgezinshelpsters" (nr. 4500) 

 

04 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "les travailleurs domestiques non assujettis à 

la sécurité sociale des travailleurs salariés" 

(n° 3708) 

- M. Éric Massin au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le personnel de maison" (n° 3719) 

- Mme Sybille de Coster-Bauchau à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique sur 

"le statut des aides à domicile dites 'low cost'" 

(n° 4500) 

 

04.01  Éric Massin (PS): Sinds 1 oktober 2014 

wordt iedereen die gebruik maakt van de diensten 

van een persoon voor huishoudelijke handarbeid als 

werkgever beschouwd. Die nieuwe wet brengt 

zoveel administratieve rompslomp en kosten met 

zich mee dat zelfs de meest inschikkelijke mensen 

er de moed bij zouden verliezen. 

 

Hoeveel personen hebben er zich de jongste vier 

maanden spontaan als werkgever van huishoudelijk 

personeel aangemeld? Werden er massaal veel 

inschrijvingen in dienstenchequebedrijven 

vastgesteld als gevolg van een mogelijke 

verschuiving van het huispersoneel naar die 

bedrijven? Welke maatregelen zal de administratie 

nemen om de procedures te vereenvoudigen? Zal 

de regering de controles bij de particulieren thuis 

opvoeren? Werden er uit angst voor aangifte door 

de verzekeringsmaatschappijen niet massaal 

verzekeringscontracten voor huisbedienden 

opgezegd? 

 

04.01  Éric Massin (PS): Depuis le 1
er

 octobre 

2014, tout citoyen qui recourt aux services d'une 

personne pour effectuer des travaux ménagers 

d'ordre manuel est considéré comme employeur. 

Les formalités administratives et les coûts de cette 

nouvelle loi sont tels qu'ils décourageraient les 

meilleures volontés. 

 

Combien de déclarations spontanées d'employeurs 

de personnel domestique ont-elles été introduites 

ces quatre derniers mois? A-t-on connu un rush 

d'inscriptions dans les sociétés de titres-services à 

la suite d'un éventuel glissement du personnel 

domestique vers ces sociétés? Que compte faire 

l'administration pour simplifier les procédures? Le 

gouvernement compte-t-il accroître les contrôles 

chez des particuliers? N'a-t-on pas assisté à des 

résiliations massives de contrats d'assurance "gens 

de maison", de peur d'être dénoncé par les 

compagnies d'assurances? 

 

04.02  Catherine Fonck (cdH): Sinds 1 oktober 

2014 zijn de dienstboden voor huishoudelijke en 

manuele taken volledig onderworpen aan de sociale 

zekerheid van de werknemers. Occasioneel 

huispersoneel dat gedurende maximum 8 uur per 

week voor intellectuele taken wordt ingezet, is niet 

04.02  Catherine Fonck (cdH): Depuis le 

1
er

 octobre 2014, les travailleurs domestiques, pour 

les tâches ménagères et manuelles, sont 

complètement assujettis à la sécurité sociale des 

travailleurs salariés. Les travailleurs occasionnels 

de maison, employés pour des tâches intellectuelles 
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onderworpen aan de sociale zekerheid. 

 

 

Hoeveel spontane aangiften werden er ingediend 

door de werkgevers sinds die regeling in werking 

trad? Nam het aantal inschrijvingen bij 

dienstenchequebedrijven toe als gevolg van een 

verschuiving van het huispersoneel naar die 

bedrijven? Werden er verzekeringen voor 

huispersoneel opgezegd? 

 

Hoe denkt de regering de procedures eenvoudiger 

te maken voor de mensen die huispersoneel 

tewerkstellen? Is de regering van plan het aantal 

controles bij particulieren op te voeren?  

 

pendant un maximum de huit heures par semaine, 

ne sont pas assujettis. 

 

Depuis lors, combien y a-t-il eu de déclarations 

spontanées par les employeurs? Constate-t-on une 

augmentation d’inscriptions dans les sociétés de 

titres-services à la suite d'un éventuel glissement du 

personnel domestique vers ces sociétés? Constate-

t-on la résiliation de contrats d’assurances 

“personnel de maison”? 

 

Comment le gouvernement simplifiera-t-il les 

procédures pour les rendre accessibles aux 

employeurs? Le gouvernement entend-il renforcer 

les contrôles chez les particuliers? 

 

04.03  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Sinds 

enkele maanden stellen bedrijven die gebruik 

maken van de regeling inzake de detachering van 

Europese werknemers goedkope Oost-Europese 

ziekenoppassen ter beschikking. 

 

Een en ander doet vragen rijzen met betrekking tot 

de beroepsbekwaamheid van het personeel, de 

werkomstandigheden en de lonen. 

 

Draagt u kennis van het bestaan van zulke 

bedrijven? Zo ja, werd de kwaliteit van de diensten 

van die thuishulpen reeds gecontroleerd? Men zou 

van die personen moeten eisen dat ze een 

opleidingsbewijs uit hun herkomstland voorleggen 

of in België een aangepaste opleiding volgen. 

 

04.03  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Depuis 

quelques mois, des sociétés profitant du système 

de détachement de travailleurs européens 

proposent la mise à disposition à bas prix de 

gardes-malades venus des pays de l’Est. 

 

Se posent des questions en termes de qualification 

du personnel, de conditions de travail et de salaire. 

 

 

Avez-vous eu connaissance de l’existence de ces 

sociétés? Si oui, a-t-on déjà vérifié la qualité des 

services de ces aides à domicile? Il faudrait exiger 

un titre de formation émis dans leur pays d’origine 

ou une formation adaptée en Belgique. 

 

04.04 Minister Maggie De Block (Frans): Sinds de 

invoering van het sociaal statuut van de 

dienstboden tijdens het vierde kwartaal van 2014 

zijn er 332 nieuwe inschrijvingen van werkgevers 

van dienstboden van 'categorie 37' geweest. 

Éénentwintig van die 332 werkgevers hebben hun 

DIMONA nog niet ingediend.  

 

Op de DIMONA staat niet of het de categorie 37 of 

een andere categorie betreft.  

 

In het vierde kwartaal van 2014 steeg het aantal 

werkgevers die een driemaandelijkse aangifte voor 

categorie 37 ingediend hebben. Voor 2015 kunnen 

de cijfers nog niet meegedeeld worden.  

 

04.04  Maggie De Block, ministre (en français): 

Depuis l'instauration du statut social des travailleurs 

domestiques au quatrième trimestre 2014, il y a eu 

332 nouvelles inscriptions d'employeurs de 

travailleurs domestiques de la "catégorie 37". Parmi 

ces 332 employeurs, 21 n'ont pas encore rentré leur 

DIMONA.  

 

Sur la DIMONA, il n'est pas mentionné s'il s'agit de 

la catégorie 37 ou d'une autre activité.  

 

Le nombre d'employeurs qui ont rentré une 

déclaration trimestrielle avec la catégories 37 a 

augmenté au quatrième trimestre 2014. Pour 

l'année 2015, les chiffres ne peuvent pas encore 

être communiqués.  

 

De bevoegdheid inzake dienstencheques werd 

overgeheveld naar de Gewesten.  

 

Het lijkt mij niet opportuun een specifieke regeling in 

te voeren voor 300 werkgevers. De sociale 

inspectie is niet van plan de controles bij 

particulieren op te voeren; er wordt alleen 

gecontroleerd in geval van klachten. 

La compétence concernant les titres-services a été 

transférée aux Régions. 

 

Il ne me semble pas opportun de créer un système 

spécifique pour 300 employeurs. L'Inspection 

sociale ne compte pas renforcer les contrôles chez 

les particuliers et ne procède à des contrôles que 

sur base de plaintes.  
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Er zijn geen cijfers beschikbaar met betrekking tot 

verzekeringscontracten. Uit onze cijfers kan 

onmogelijk worden afgeleid hoeveel polissen met 

betrekking tot de verzekering van dienstboden 

werden opgezegd. 

 

Over de kwaliteit van de voornoemde opleiding 

moet worden aangekaart met de Gewesten. 

 

Il n'y a pas de statistiques disponibles sur les 

contrats d'assurance. De nos chiffres, il est 

impossible de déduire combien de polices 

concernant les travailleurs domestiques ont été 

interrompues. 

 

La qualité de la formation doit être abordée avec les 

Régions. 

 

04.05  Catherine Fonck (cdH): Er lijkt qua 

inschrijvingen geen stormloop geweest te zijn bij de 

dienstenchequebedrijven. 

 

04.05  Catherine Fonck (cdH): Il ne semble pas y 

avoir eu de rush d'inscriptions au niveau des 

sociétés de titres-services. 

 

Men zal erop moeten toezien dat de personen die 

een dossier indienen geen moeilijkheden 

ondervinden als gevolg van de nieuwe complexe 

procedures, en dat de procedures toegankelijk 

worden gemaakt. Ik ben zo vrij u te attenderen op 

de verzekeringscontracten voor huispersoneel: als 

die en masse worden opgezegd, zou dat 

dramatische gevolgen kunnen hebben in geval van 

ongevallen. 

 

Vu la complexité nouvelle, il faudra s’assurer que 

les personnes qui introduisent des dossiers 

n’éprouvent pas de difficultés, et rendre les 

procédures accessibles. Soyez attentive aux 

contrats d’assurance pour le personnel de maison: 

s’ils étaient résiliés massivement, cela pourrait avoir 

des conséquences dramatiques en cas d’accident. 

 

04.06  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Het 

betreft gedetacheerde werknemers die precies 

dezelfde diensten verlenen als een erkende sector. 

Het principe van de regelgeving van 2012 was dat, 

wanneer een rechtbank, een 

socialezekerheidsinstelling of een sociale 

inspecteur een inbreuk vaststelt, de werknemer 

onder de Belgische sociale zekerheid valt. U zegt 

dat er enkel controles worden uitgevoerd naar 

aanleiding van een klacht! 

 

04.06  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Il s’agit 

de travailleurs détachés qui offrent un service 

identique à celui que propose un secteur agréé. Le 

principe de la réglementation de 2012 était que, 

lorsqu’une juridiction, une institution de sécurité 

sociale ou un inspecteur social constate un abus, le 

travailleur est soumis à la sécurité sociale belge. 

Vous dites qu’on ne contrôle que sur plainte! 

 

04.07 Minister Maggie De Block (Frans): We gaan 

geen controles uitvoeren in de huizen waar het 

personeel werd aangegeven bij de RSZ. 

 

04.07  Maggie De Block, ministre (en français): On 

ne va pas mener des contrôles dans les maisons où 

les gens ont été déclarés. 

 

04.08  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Dat 

begrijp ik, maar het gaat hier over lowcostbedrijven 

voor gezinshulp en niet over particulieren. Die 

bedrijven zullen in aantal toenemen, omdat 

huispersoneel duur is. 

 

04.08  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Non, 

mais il s'agit ici de sociétés low-cost d'aide à 

domicile et non de particuliers. Elles vont prendre 

de l’importance, vu le coût du personnel. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs 4077 en 4231 van de 

heer Senesael worden uitgesteld. Vraag nr. 4334 

van de heer Yüksel vervalt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 4077 et 4231 de 

M. Senesael sont reportées. La question n° 4334 de 

M. Yüksel tombe. 

 

05 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "zelfstandigen met kanker" (nr. 4467) 

 

05 Question de Mme Nahima Lanjri à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique sur 

"la problématique des indépendants souffrant 

d'un cancer" (n° 4467) 

 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): Zelfstandigen die 

ernstig en langdurig ziek zijn, komen geregeld in de 

problemen. Het gaat dan om problemen met hun 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): Il arrive souvent que 

des indépendants atteints d’une maladie grave de 

longue durée soient confrontés à des difficultés, 
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zaak of om financiële problemen die voortvloeien uit 

de kosten van de behandeling en/of de kosten om 

hun zaak open te houden.  

 

 

Is er een vangnet voor zelfstandigen met een 

slepende ziekte? Welke maatregelen kunnen 

worden genomen om zelfstandigen beter te 

beschermen tegen de financiële gevolgen van die 

ziekte?  

 

tant sur le plan professionnel que sur le plan 

financier et cela, en raison du coût de leur 

traitement et/ou des frais qu’ils doivent exposer 

pour assurer la poursuite de leurs activités.  

 

Existe-t-il un filet de sécurité pour les indépendants 

atteints d’une maladie de longue durée? Quelles 

sont les mesures envisageables pour garantir une 

meilleure protection des indépendants contre les 

répercussions financières de cette maladie?  

 

05.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

zelfstandigen worden gedekt door hun 

uitkeringsverzekering in geval van volledige 

stopzetting van de beroepsactiviteit wegens ziekte. 

Om de uitkeringen wegens primaire 

arbeidsongeschiktheid of invaliditeit te kunnen 

ontvangen moet men eerst als arbeidsongeschikt 

erkend zijn door de adviserend geneesheer van het 

ziekenfonds waarbij men is aangesloten. De 

vergoeding start de 28
ste 

dag van de 

arbeidsongeschiktheid en blijft verder uitbetaald 

zolang de adviserend geneesheer de zelfstandige 

als arbeidsongeschikt erkent. 

 

05.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

S’ils doivent cesser complètement leurs activités 

professionnelles pour cause de maladie, les 

indépendants sont couverts par leur assurance 

indemnités. Pour pouvoir bénéficier des indemnités 

liées à une incapacité de travail primaire ou à une 

invalidité, l’incapacité de travail doit d’abord avoir 

été établie par le médecin conseil de la mutuelle à 

laquelle l’indépendant est affilié. L’indemnisation 

prend cours le 28
e 
jour de l’incapacité de travail et 

continuera à être payée tant que le médecin conseil 

reconnaîtra que l’indépendant est incapable de 

travailler. 

 

De zelfstandige kan de uitkering deels combineren 

met een beroepsinkomen uit een gedeeltelijke 

hervatting van de beroepsactiviteit. De geneesheer 

zal die mogelijkheid enkel toekennen als zo een 

gedeeltelijke hervatting verenigbaar is met de 

gezondheidstoestand van de zelfstandige.  

 

De ziekenfondsen en de representatieve 

organisaties van de zelfstandigen praten al een 

tijdje met het RIZIV om de mogelijkheden voor een 

gedeeltelijke werkhervatting bij ziekte te verbeteren. 

Het expertisecentrum inzake arbeidsongeschiktheid 

van het RIZIV bereidt een studie voor om de 

opvolging van zelfstandigen met een ernstige ziekte 

beter te omschrijven.  

 

Voor vragen inzake de maatregelen op het vlak van 

het sociaal statuut voor zelfstandigen verwijs ik naar 

de bevoegde minister, de heer Borsus. Wat mijn 

bevoegdheidsdomein betreft, wordt er vooral 

gestreefd naar flexibiliteit bij ziekten met een grillig 

verloop.  

 

L'indépendant peut combiner partiellement ces 

indemnités et une reprise partielle de son activité 

professionnelle. Le médecin n'accordera cette 

possibilité que si cette reprise partielle est 

compatible avec l'état de santé de l'intéressé.  

 

 

Les mutualités et les organisations représentatives 

des indépendants discutent depuis quelque temps 

déjà avec l'INAMI de l'amélioration des possibilités 

de reprise partielle du travail. Le centre d'expertise 

en matière d'incapacité du travail de l'INAMI 

prépare une étude pour mieux définir le suivi des 

indépendants atteints d'une maladie grave. 

 

 

Pour les questions sur les mesures relatives au 

statut social des indépendants, je renvoie au 

ministre compétent, M. Borsus. Pour ce qui relève 

de mon domaine de compétences, l'on recherche 

surtout la flexibilité pour les maladies dont 

l'évolution est changeante.  

 

05.03  Nahima Lanjri (CD&V): Het is belangrijk dat 

er een goede regeling is voor wie zijn zaak deeltijds 

draaiende kan houden en niet helemaal moet 

stopzetten.  

 

05.03  Nahima Lanjri (CD&V): Il est important 

qu'un régime valable soit élaboré pour les 

indépendants qui sont en mesure de faire tourner 

leur entreprise à temps partiel et qui ne sont pas 

obligés de mettre fin à toute activité. 

 

05.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

wet eiste vroeger drie maanden volledige 

stopzetting van de activiteit. Wie ernstig ziek is, 

haalt die 28 dagen stopzetting. Om dat te 

05.04  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

La loi exigeait auparavant une cessation complète 

des activités pendant trois mois. Les indépendants 

atteints d'une maladie grave parviennent aux 
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veranderen moet de wet over de 

arbeidsongeschiktheid volledig worden herzien en 

dat staat niet in het regeerakkoord. De basis van de 

wet kunnen we beter behouden en er meer 

flexibiliteit in aanbrengen.  

 

28 jours de cessation actuels. Pour modifier ces 

dispositions, il serait nécessaire d'adapter 

entièrement la loi sur l'incapacité de travail, or cet 

objectif ne figure pas dans l'accord de 

gouvernement. Il est préférable de conserver la 

base de la loi et d'y intégrer un surcroît de flexibilité. 

 

05.05  Nahima Lanjri (CD&V): In plaats van 

zelfstandigen met een slepende ziekte de 

boodschap te geven dat ze hun zaak eerst moeten 

laten ‘leegbloeden’ en ze achteraf te helpen om de 

zaak weer leven in te blazen, kunnen we ze beter 

steunen om hun zaak op een laag pitje voort te 

zetten.  

 

05.05  Nahima Lanjri (CD&V): Les indépendants 

atteints d'une longue maladie reçoivent 

actuellement le signal qu'ils doivent d'abord laisser 

leur entreprise se vider de toute substance avant de 

recevoir des aides visant à relancer l'activité. Il 

serait préférable de leur apporter un appui visant à 

mettre leur activité simplement en veilleuse. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "uitkeringen voor gedetineerden" (nr. 4488) 

 

06 Question de Mme Nahima Lanjri à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique sur 

"les allocations aux détenus" (n° 4488) 

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): Het zou de 

bedoeling zijn om geen uitkeringen meer toe te 

kennen aan gedetineerden, ook geen 

invaliditeitsuitkeringen, zelfs niet wanneer zij een 

gezin moeten onderhouden. 

 

Vanaf wanneer zou deze regeling ingaan? Worden 

gedetineerden met of zonder gezin in de nieuwe 

regeling identiek behandeld? Hoeveel gezinnen 

zullen er worden getroffen door deze maatregel? 

Hoeveel zou de besparing opleveren? Welke 

alternatieven zijn er om de partner en/of de 

kinderen van een gedetineerde die zonder 

bestaansmiddelen valt, op te vangen? 

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): L’objectif serait de 

priver les détenus de toute allocation, y compris des 

indemnités d’invalidité, et ce, même s’ils ont une 

famille à entretenir. 

 

 

À partir de quand cette réglementation entrerait-elle 

en vigueur? Les détenus avec et sans charge de 

famille sont-ils égaux aux yeux de la nouvelle 

réglementation? Combien de familles seraient 

concernées par cette mesure? À combien 

s’élèveraient les économies réalisées? Quelles 

autres solutions permettraient d’aider le partenaire 

et/ou les enfants d’un détenu privé de moyens de 

subsistance? 

 

06.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

In maart besliste de regering om vanaf 1 juli 2015 

de toekenning van de uitkeringen te weigeren aan 

de als arbeidsongeschikt erkende gerechtigde die in 

de gevangenis verblijft. Dit principe zal van 

toepassing zijn op elke gerechtigde, ongeacht de 

gezinssituatie. De regering zal deze beslissing 

uitvoeren via een bepaling in de programmawet. In 

een KB zullen de concrete modaliteiten van de 

regeling worden bepaald.  

 

06.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

En mars, le gouvernement a décidé de refuser à 

partir du 1
er

 juillet 2015 l’octroi d’allocations aux 

titulaires reconnus incapables de travailler 

séjournant en prison. Ce principe s’appliquera à 

tous les titulaires, peu importe leur situation 

familiale. Le gouvernement exécutera cette décision 

par le biais d’une disposition dans la loi-programme. 

Les modalités concrètes de la réglementation 

seront définies dans un arrêté royal.  

 

Door deze maatregel zal de situatie inzake ziekte- 

en invaliditeitsuitkeringen identiek worden aan de al 

geldende situatie voor werkloosheidsuitkeringen. 

Beide uitkeringen zijn bedoeld als 

vervangingsinkomen en moeten het loonverlies 

compenseren dat de werknemer lijdt.  

 

 

Het gaat in deze maatregel om zo’n 

1.600 gedetineerden op een totaal van circa 

Avec cette mesure, la situation en matière 

d'indemnités de maladie et d'invalidité deviendra 

identique à celle qui prévaut déjà pour les 

allocations de chômage. Ces indemnités doivent 

constituer un revenu de remplacement et 

compenser la perte de revenus subie par le 

travailleur. 

 

Cette mesure concerne environ 1 600 détenus sur 

un total d'environ 11 000 détenus dans le pays. 
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11.000 gedetineerden in ons land. De hieruit 

voortvloeiende besparing wordt voor 2015 geraamd 

op 3 miljoen euro en voor 2016 op 6 miljoen euro. 

 

De partner en de kinderen van de gedetineerde 

kunnen een beroep doen op een stelsel van sociale 

bijstand als zij zelf over onvoldoende 

bestaansmiddelen zouden beschikken. Zo kan de 

partner van iemand die werkt maar naar de 

gevangenis moet, op basis daarvan een leefloon 

aanvragen. Nu gebeurt dit op deze manier al voor 

de familie van iemand die werkte vooraleer naar de 

gevangenis te moeten. 

 

Ik acht deze maatregel zeker te rechtvaardigen.  

 

L'économie ainsi réalisée est estimée à 3 millions 

d'euros pour 2015 et à 6 millions d'euros pour 2016. 

 

 

Le partenaire et les enfants de détenus peuvent 

faire appel au régime de l'aide sociale si leurs 

moyens de subsistance sont insuffisants. Ainsi, le 

partenaire d'un actif qui doit faire un séjour en 

prison peut demander à bénéficier du revenu 

d'intégration. Cette procédure est déjà d'application 

aujourd'hui pour les proches d'un détenu qui 

travaillait avant de devoir purger une peine de 

prison. 

 

J'estime que cette mesure se justifie certainement.  

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik ook. In de 

gevangenis krijgt een gedetineerde bed, bad en 

brood. Ik vind het dan ook niet meer dan logisch dat 

de persoon in kwestie tijdens zijn gevangenisverblijf 

geen uitkering geniet. Maar als er geen ander 

gezinsinkomen is dan dat van de gedetineerde, is 

de familie daarvan wel de dupe. De minister zegt 

dat ze bij het OCMW terechtkunnen, maar dat is 

slechts voor zover ze geen eigendom hebben. Dat 

wordt immers mee in rekening gebracht. 

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): J'en conviens. En 

prison, le détenu est logé et nourri. Il me paraît dès 

lors normal que l'intéressé ne bénéficie pas 

d'indemnités pendant cette période. Si le ménage 

ne possède pas d'autres revenus que celui du 

détenu, ce sont les membres de sa famille qui 

pâtissent de la situation. La ministre indique qu'ils 

peuvent s'adresser au CPAS, mais cela ne vaut que 

dans la mesure où ils ne possèdent pas de biens. 

En effet, ceux-ci sont pris en compte dans la 

décision d'octroyer ou non une indemnité. 

 

06.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Burgers hebben recht op een leefloon, zelfs als ze 

een eigen woning hebben. Het wordt wel mee 

verrekend, maar dan onder meer uitsluitend vanaf 

een bepaald kadastraal inkomen.  

 

06.04  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les citoyens ont droit à un revenu d’intégration, 

même s’ils possèdent leur propre logement. Cette 

donnée est en revanche prise en compte, mais 

uniquement à partir d’un montant de revenu 

cadastral donné.  

 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Dat betekent wel 

dat er een grote verschuiving naar het OCMW zal 

gebeuren. Wat bespaard wordt in het ene 

departement, zal ‘zich wreken’ in het andere. 

 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Cela signifie donc 

qu’un important glissement vers le CPAS s’opérera. 

Les montants économisés dans un département se 

"paieront" dans l’autre.  

 

06.06 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

families van sommigen van die 

1.600 gedetineerden zullen nu ook al wel een 

leefloon genieten. 

 

06.06  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Désormais, les familles de certains de ces 

1 600 détenus bénéficieront elles aussi d’un revenu 

d’intégration.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

15.30 uur. 

 

La réunion publique est levée à 15 h 30. 

 

 


